
Избегая змей причудливой формы, Эллис раскачивала свое оружие влево и вправо,
поворачивая его через взмахи их хвостов и вонзая его в глаз змеи и прямо в ее мозг. она
использовала древко, чтобы оттолкнуться от земли, избегая смертельного укуса надоедливого
скорпиона, собравшегося вместе со змеями на ней.

Находясь в воздухе, она бросила оставшийся гарпун в своей руке в сторону змеи, засунув ее
глубоко в горло и отправив к двери смерти, труп еще не был пощажен, поскольку она еще
больше изувечила его, отправив его рухнуть на скалы, когда используя его как ступеньку,
чтобы она могла выстрелить в себя в теперь снующего скорпиона своим новым гарпуном,
взятым прямо из ее хранилища

Рыба

Со звуком пронзаемой плоти закончилась еще одна утомительная битва, позволившая ей
испустить малейший вздох.

Не теряя времени на отдых, она начала доставать множество гарпунов из разбросанных трупов
различных пустынных зверей, некоторые из которых она даже не могла начать описывать, а
некоторые выглядели как животные с земли.

Рядом с полем битвы Юджу ел свою простую еду во время просмотра, он вел себя скорее как
сторонний наблюдатель, чем как участник прошедшего двухдневного путешествия, его
разведка становилась все меньше и меньше, поскольку он позволял Эллис попробовать свои
силы в избегании. многие звери в и терпят неудачу с треском

«Еще десять минут, прежде чем мы достигнем центра пустыни, где прошел рой, они немного
опоздали, так что это дает нам дополнительное время, вы можете использовать его для
отдыха».

— Еще три часа сна?

Она надеялась, что три часа сна в день — это то, что удерживало ее последние два дня, все
время, кроме этого, было потрачено либо на скоростные прогулки по суше, либо на сражения с
ужасными востоками.

"Нет, я проверю, пока ты отдыхаешь, так что не засыпай"

Он приказал и встал со своего места, отряхнул одежду, прежде чем исчезнуть из ее поля
зрения.

«Как бы я ни старался, я не могу заметить его фигуру, прежде чем он исчезнет»

Она ворчала на свои медленные улучшения, однажды она увидит, как он исчезает, она
поклялась, что сейчас, хотя ее желудок взывал к ней, требуя, чтобы ее накормили

...

Некоторое расстояние от того места, где отдыхал Эллис, за грядой тяжелых валунов, была
земля, заполненная ямами разных размеров, каменистая пустыня утратила свою
неравномерность, когда через небольшие холмы и валуны проложили чистую дорогу, одну из
которых пещеры под

По этой дороге шла группа из пяти ящериц, они не были ни обычными ящерицами, ни



звероподобными ящерицами, вместо этого они выглядели более гуманоидно, поскольку ходили
на двух ногах, носили доспехи на теле или что-то подобное этим ящерицам. , и носил оружие,
похожее на то, что использовали люди в древние времена.

«Лидер, не опоздаем ли мы на вечеринку в новом мире? Держу пари, там гораздо больше
сокровищ, чем остатки битов, убитых проходящими роями»

Заговорила одна из ящериц на языке, неизвестном человеческому миру

«Я уверен, что там гораздо больше сокровищ, чем мы могли себе представить, но какое это
имеет отношение к нам? Вы ведь слышали о Гардело, охраняющих там границы? Держу пари,
что к тому времени, когда мы туда доберемся, ничего не будет»

Препиралась с другой ящерицей

«Что ты знаешь? Я спрашивал лидера! Насколько нам известно, эта история может быть
ложью».

«Ему не следует беспокоиться о таком жадном дураке, как ты, который не знает
осторожности».

"Молчите вы двое, мы сейчас в дебрях"

Заткнул их черный чешуйчатый людо-ящер впереди, его фигура покачивалась, когда он шел по
жесткой земле, с ножнами на поясе и огромной рукой, свисающей с его левого бока,
выпирающей из темной заточенной жидкости.

«Теру прав, мы должны принять меры предосторожности и подождать, пока другие племена
отправятся туда первыми, если кто-то вернется раненым, только тогда мы будем считать
миссию проваленной, если нет, мы продолжим двигаться вперед».

Осторожный человек-ящер гордо поднял голову, но ненадолго.

«Но Туре также прав, даже если мы должны пройти через перевал Гарделос, поскольку они
никак не могут оставаться в одном месте, чтобы сравнять все с землей, когда есть
цивилизации, ожидающие уничтожения, было бы разумно, если бы там остались остатки».

Двое людо-ящеров чувствовали себя подавленными, они не хотели быть правы! Вместо этого
они хотели ударить другого по лицу своим мнением.

Их настроение улучшилось, как только они заметили наполовину съеденное тело боевого
каменного скорпиона, размером с небольшой холм.

Сдерживая радость, они поспешно начали протыкать его копьями и использовать край в
качестве уступов, чтобы поднять тело, поспешно убегая с ним в лагерь под наблюдением своих
вождей, прежде чем другое племя заметит тело.

Итак, шесть фигур, четыре из которых несут мертвого зверя, одна зорко наблюдает за
окрестностями, а другая гарцует с ними, радостно направляются к лагерю, и никто их не
видит.

Через короткое путешествие группа прибыла в свой лагерь, который был одной из дыр,
усеивающих эту червячную дорогу, дыра была достаточно маленькой, чтобы только их фигуры



могли прыгнуть прямо вниз, она не подходила для этого огромного зверя, которого они несли,
но они все равно не собирались класть его в свою пещеру

Вожак странным образом зашипел на дыру, заставив своего товарища-ящера выйти и начать
тащить зверя прочь, разрезая все, что можно, на более мелкие части и помещая их в
ближайшую пещеру, таким образом, если им нужно было убежать от быка. Это засоряет их
маршруты

Закончив работу, все вернулись в единое целое с группой, единственной оставшейся фигурой
снаружи была предыдущая гарцующая фигура, теперь улыбающаяся, когда он смотрел, а затем
исчез с дороги.

....

Через полчаса исследовательская группа из пяти ящериц снова вышла, они снова отправились
на поиски сильных зверей, убитых проходящим роем, чтобы использовать материалы,
содержащиеся в их телах.

Прежде чем они ушли слишком далеко от своего лагеря, со стороны дороги внезапно
выскочили две фигуры, у одного глаза были с повязкой на глазах, а его острые клыкастые зубы
виднелись, когда он понимающе улыбался им, в то время как на другом была маска,
закрывающая рот, только те можно было увидеть фиолетовые сияющие глаза

"Разве это не так!"

"Вампиры!!!"

Два болтливых людо-ящера в страхе поспешили за своим лидером, очевидно, что раса
вампиров была печально известна даже в огромном Инфидоме.

«Нам нужно бежать!»

«Сообщите соплеменникам! Пусть все убегают»

"Ждать"

Прежде чем остальные успели бежать, спасая свою жизнь, лидер заговорил, остановив всех на
своем пути.

Он внимательно посмотрел на двоих перед собой, от того, как они были одеты, до оружия,
которое они держали, и, что наиболее важно, от тухлого запаха, исходящего от этой женщины,
этого было достаточно, чтобы сообщить ему информацию, необходимую для выполнения
правильного приказа.

«Это рабы, ха, они, должно быть, из новых земель, преследуйте их и охотьтесь на них!»

Очень уверенный в своем суждении, он приказал напуганным ящерам, которые все еще
сомневались.

— Чего ты ждешь? Ты не веришь моим словам?

«Но лидер, даже если они просто рабы, один из них, кажется, обладает аурой, они не могут
быть слабыми!»



«Они определенно слабы, вы только посмотрите на низкосортное оружие, которое держит
женщина, она могла бы также держать острый камень, если бы не ее аура, она бы даже не
прорезала нашу кожу!»

"Это так?"

Как только он привел факты в доказательство своей точки зрения, из-за его спины донесся
тихий шепот на их родном языке, ему не нужно было оглядываться, чтобы понять, что это была
фигура пропавшего мужчины, поэтому он быстро использовал свой хвост, чтобы взмахнуть
воздухом позади себя. но воздух действительно был единственным взбитым

Обернувшись, он увидел вампира с завязанными глазами, стоящего между ними и дырой, на
его лице была широкая ухмылка, поскольку он очень открыто отказывал им в побеге члену их
клана, который вышел из-за суматохи, и теперь в страхе стоял рядом с дырой в
нерешительности. уйти или нет

Напряжение в воздухе усилилось, когда женщина начала приближаться к ним, держа в руках
два гарпуна, покрытых ее аурой, конечно же, она намеревалась сразиться с ними, хотя их
выбор разрывался между сопротивлением или бегством, спасая свою жизнь.

"Глупцы, идите! Даже если они неслабы, наш путь уже прегражден, давайте бороться за наши
жизни!"

Его слова вызвали ярость в глазах остальных четырех людо-ящеров, они действительно могли
сказать, что это был их конец, как только вампир с завязанными глазами перекрыл им путь к
отступлению, теперь это был вопрос бесполезной или достойной смерти.

Очевидно, был только один реальный выбор, так как трое из четырех фигур побежали
навстречу женщине, а одна подняла лук и нацелилась на нее, выжидая подходящего момента
для выстрела.

Увидев их близко, она ударила ногой по земле, чтобы набрать обороты, отмечая атаки всех
вокруг нее.

Один прыгнул на нее с копьем, другой напал на нее спереди со своими базовыми когтями, а
последний напал сбоку с мечом в руке, что касается лучника, она ничуть не беспокоилась, это
казалось швом.

Первое, что она сделала, это встретила копье своим гарпуном, зацепив его кончик задним
краем своего оружия, потянув за него, чтобы поднять свое тело вверх и развернуться в воздухе,
когда срез меча выровнялся с ее изогнутой спиной, ее другая рука была не свободен,
поскольку она использовала свой крутящий момент, чтобы проколоть его в руку мечника

Закрепив оба гарпуна, она надавила на их конец, подняв себя вверх и опустив их на землю, что
позволило ей сделать сальто в воздухе над голой когтистой ящерицей, полностью избегая ее, в
то же время заставляя ее разбиться вместе с двумя ее товарищами.

Как раз в тот момент, когда она приземлялась, со спины со свистом вылетела стрела,
нацеленная прямо ей в голову, к сожалению, она так и не увидела своей цели, так как
маленький камешек прервал траекторию ее полета.

«Мы определенно мертвы»



Это все, о чем мог думать вождь, не из-за умных маневров самки, нет, а из-за угрозы,
улыбающейся позади него, смотрящей на него, как на одноразовый инструмент.
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